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CIHEONU®IKA KOTHITUBHUX ITPOLECIB CJIOBOTBOPY B IHTEPHET-AUCKYPCI

Y cmammi posenanymo npobonemu ¢opmyeanns Inmepnem-eoxadynapy y KomyHnikamugnomy npocmopi Inmep-
Hem-ouckypcy. Busueno cneyughixy koeHimusHux npoyecisé ciogomeopy. Ilpoananizoearno xapaxmepmi ocooausocmi
Iumepnem-8okabynapy y mepexicesux H#aupax, a maKotc YUHHUKU (POPMYBAHHI MOBNIEHHESUX HOBAYIl T iIX 6nIu8 Ha
AimepamypHy aueniticoKy Mogy.

Knrouosi cnosa: Inmepnem-soxabynap, [nmepnem-ouckype, ciogomeip, cio80meopua mooeib, CleHe.

B cmamue paccmompenvt 6onpocut popmuposanust Humeprem-6okadynapa 6 KOMMYHUKAMUGHOM NPOCMPAHCMEE
Hnumepnem-oucxypca. Hccnedosana cneyupurxa KOSHUMUBHBIX NPOYECccos clogoobpazosanus. [Ipoananuzuposarvl
xapaxmepnvie ocobennocmu Humepnem-6oxkabynsapa, a makice NPUuvuHbl QOopMUPOBAHUs A3bIKOGBIX HOBAYUL 6
CemeBbIX JHCAHPAX U UX GIUAHUE HA TUMEPATYPHbIL AHSIUNICKULL S3bIK.

Knrwuesvie crosa: Humepnem-eoxabynsap, Hnmepnem-ouckypc, ciogooopazosanue, cio6o0opazoeamenbHas Mo-
oenb, cieHe.

The article focuses on some aspects of forming Internet vocabulary in the communication space of the Internet
discourse. Cognitive specifics of word formation in net genres have been studied. The peculiarities of Internet
vocabulary, reasons for coining new words and impact of net coinages on Modern English have been analyzed.

Key words: Internet Vocabulary, Internet Discourse, word formation, word-building pattern, slang.

3 IIOSIBOIO B HAILIOMY JKUTTI [HTEpHETY sk 3ac00y CITIIKYBaHHS 3’ SIBJISIETHCSI TIPUHIMIIOBO HOBA (hopMa KOMYHIKaIi1
Ta opmyeThCst 0cOONMMBUI BUL AUCKYPCY — [HTEpHET-TUCKYPC, SKUH € 00’ €KTOM JTOCIIIKESHHS.

AKTyaJIBHICTh HAIIOTO JIOCTI/DKEHHST BU3HAYAETHCS TUM (DAKTOM, IO 332 CBOIM PEBOJIOIIHHMM BIUIMBOM Ha 3a-
TaFHOJIO/ICHKE CIIBTOBAPHCTBO B IIJIOMY Ta HA JITEPAaTypHY MOBY 30KpeMa, TI00albHY iH(POpMALiiHy CHCTEMY
[HTEepHeT, sIKa CHOTOJHI TIOKPHBAE MPAKTUYHO BCIO IIOBEPXHIO 36MHOI KyJIi, IPUPIBHIOIOTH 10 CTBOPEHHS MEPILIOTo
JIpykapcekoro Bepcrary 1. 'yrrenbeprom [5].

MarepianoM JOCHIKEHHsI € aHTJIOMOBHHI CErMEHT OJTHOTO 3 BUJIIB €JIIEKTPOHHOI'O TUCKYpCY — IHTepHeT-Iuc-
kypcy. J. Kpucramr onucye cythicts [HTepHeT-koMyHiKanii Gpopmynoro “ycHa opma MOBJIEHHs + nuceMHa Gpopma
MOBJICHHSI + 03HAKH, IO OMOCEPeIKOBaHi KoMl totepom” [5].

®eHoMeH [HTepHET-KOMYHIKAITi1 (KOMITBIOTEPHO-0TIOCepEIKOBaHA KOMYHIKAITis ), [0 TaK JMHAMIYHO PO3BUBAETh-
cs1, TO3BOJISIE KOHCTATYBATH 3’ ABJICHHS 0COOIMBOI (POPMH MOBH — €IEKTPOHHOI [4, 5].

ABTOpKY CTaTTI I{IKaBUJIH, [IEPIII 33 Bce, MUTaHHS (hopMyBaHHs [HTepHET-BOKAOYJISPY, SIKHI Ma€e MPOMIKHUN MOB-
HHH CTAaTyC i1 O3HAKM SIK MHUCEMHOT, TaK 1 ycHOi (hoopMu MOBU. MeTa aHOT HAYKOBOI PO3BIAKH IOJISITAc y BUSBJICHHI
crenudiKy KOTHITUBHUX IMPOIECIB CIOBOTBOPY B [HTEpHET-1MCKypei. OxHiero 3 ocobnuBocTel [HTEpHET-AHCKYpCY
€ TO, IO IIe KaHPOIOPOUKYBaJIbHA cepea. HayKoBIl NporoHyIoTh pi3Hi Kiacudikamii AiritTansHUX *aHpiB [1; 2;
3]. HaifiHTeHCHBHIIIE, HA HAII MOIJIAN, PO3BHBAEThCS [HTEPHET-BOKAOYIISp, IO BUKOPUCTOBYETHCS B MEPEKCBHX
JKaHpaxX, OCKITBKM caMe TYT HaisckpaBimie (pyHKI[IOHYIOTh HEOJIOTI3MH, 1 MPOCTEKYETHCA 1X BIUIMB HA JITEPaTypHY
MoBY. DopmyBaHHs [HTEpHET-BOKaOYIISIPY 3aCHOBAHO Ha 3arajbHOBKHUBAHIH JICKCUIIl aHTIIHCHKOT MOBH Ta ITiIIOPSII-
KOBYETBCSI il HOpMaM CJIOBOTBOPY, X0ua i Mae Jiesiki 0co0muBocCTi. HaiflikaBimmmu My BBa)KaeEMO HACTYIHI CIIOCOOH
CJIOBOTBOPY B MEPEKEBUX )KaHpax [HTepHET-IUCKypCy:

1. CnoBocknananns (compounding) — longphoto (Bizeo TpuBaiictio MeHI 90 cekyHn), netman, domain name,
cyberspace, chat room, Bluetooth, v-mail (voicemail) — ycideHa 0CHOBa + IIOBHA OCHOBA); BUCOKO MPOITYKTHBHOIO €
yciueHa oCHOBA e— (electronic) — e-signature,, e-tailer, e-zine, e-learning, e-business, e-book, e-cash, e-commerce,
e-money, e-shop.

2. Abpesiartis (abbreviation) / inirianizmu Ta akponimu — DWT (Driving While Texting), ASL (Age, sex, location?),
BD (Big deal), FAQ (Frequently asked questions), DIAF (Die in a fire), FYI (For your information), GAL (Get a
life), GFY (Good for you), HAND (Have a nice day), HTH (Hope this helps), POS (Parent over shoulder), EBD (End
of business day), SOS (Same old shit), SSDD (Same day, different shit), SWW (Sorry, wrong window (typing in the
wrong box).

3. Cnonyuenicts (blending) —

podcasting — iPod+broadcasting;

digerati — digital + literati;

netiquette — Net + etiquette;

netizen — Net + citizen;

Weblish — Web + English;,

webzine — web + magazine,

screenager — screen + teenager;

hackish — hacker + English,

webinar — Web + seminar;

Wictionary — Wikipedia + dictionary;

Zlango — lingo + slang (the initial Z — after L. Zamengoff, the inventor of Esperanto).
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4. YTBOpEeHHS HEOJIOTi3MiB (Ccoinage) Ha OCHOBI TPH CIIiB — infernot — TI0IMHA, sIKa HETaTUBHO CTaBUTHCS 10 [HTEp-
HeTy; mouse elbow (Bin tennis elbow) — biznuHi poOOIEMH, 1110 BUKIHKAHI HAIMIPHUM BUKOPHUCTaHHSIM KOMIT FOTEPHOT
MHUllll; nyetwork — mMepexa, B sKiii craBcst 30iif — Bifl pocificbKoro cioBa “Her” — nyet; e-tailer (a company that
sells things on the Internet, niop. retailer); clicks-and-mortar (nop. bricks-and-mortar), freeware (software that is
available free on CD-ROM or from the Internet); shareware (sofiware that you use free for a short time than pay for),
keypal (cp. penpal).

Crin 3a3Ha4nTH, IO BENHKY KUTBKICTh HOBHX JIEKCeM B [HTE€pHET-THUCKYpCi YTBOPEHO 3MIMIAaHUMHU CIIOCOOaMH,
Harnp., aekcuuHi ogunuii ICWUM (I see what you mean), WURSC (Wow, you are so cool) yTBOPEHO 3a JOIIOMOTOI0
abpeBiallii 3 BKJIFOUYCHHSIM Cyry00 KOMITBIOTEPHOTO CKOPOYCHHS — TaK 3BaHOi 3ByKoBoOi abpesiauii C for ‘see’, U for
You’; R for ‘are’; M8 (mate), O3 (out of office), W8 (wait), G2G (Got to go), B4 (before), L8r (later) — nitepa +
mudpa.

3micT [HTepHET-BOKAOYISAPY XapaKTePH3YEThCS:

1) BeTTMKOTO KITBKICTIO CIIEHTOBHX CIIB — dunno (don’t know), gonna (going to), cuz (because); da (the), dat (that),
der (there), shudda (should have), sup (what’s up), wanna (wont to), yo (your), wile (while); plz (please), soz, srry
(sorry), thnx (thanks);

2) BUKOPUCTaHHSIM eMOTHKOHIB —): (happy), L (crying), % (confused), :-o (shocked) 1 BenuKkux jitep aist HaJaHHS
MOBIICHHIO ekcripecuBHocTi — JUST DO IT;

3) BeNMKOIO KUMBKiCTIO abpeBiamiii ¢hpa3 i minux peueHs — BRB (Be right back), Bb (Bye Bye), Nvm (Never mind),
BTW (By the way), AFAIC (As far as I care; As far as I'm concerned), AFAIK (As far as I know), AFAIR (As far as I
remember), AFK (Away from keyboard), ASAP (As soon as possible), AYH (Are you high?), BBL (Be back later), BBS
(Be back soon), IACL (I am currently laughing), ICYDK (In case you didn’t know), IDK (I don’t know), ILU (I love
you), IMO (In my opinion), IMHO (In my humble / honest opinion), IMNSHO (In my not so humble / honest opinion),
IRL (In real life), IYDMMA (If you don’t mind me asking),

y TOMY YHCIIi MafOTh MiCI[e KOMIT FOTePHI CKOPOUYCHHS, Harp.,

ungposi abpesiatypu — I (3Hax oxnuky), 2 (to, too, two), 4 (for, four);

“3BykoBi” abpeiatypu — C (see), K (okay), O (oh), CU (See you), B (be), tho (though), IC (I see); OIC (Oh, I see);
Ppl (people),

rpadiuni abpesiatypu — 1337 (Leet), S2 (heart), @, (at),

4) BUKOPUCTaHHSM JIEKCEM, YTBOPEHHX Yy pe3ysbTaTi MeTadOprHuHOTo nepeneceHus —flame, spam, ham, salami,
mirror, backdoor, traffic, virus, window ta iHmIi.

B IaTepHeT-IUCKYPCi 3 IBISIOTHCS CIIOBA, IO PO3MEKOBYIOTh BipTyalbHHUM, €IEKTPOHHUH CBIT 1 pealbHu, ¢i-
3UYHUI: Hanp., the Outernet (Tpamuuiiini 3MI y nporunexuicts the Internet); snail mail, paper mail (y npotu-
nexHictb e-mail); offline world (y nporunexHicts virtual world); clicks-and-mortar — a business that operates by
using the Internet and in traditional ways (y ipoTuiiexHicts bricks-and-mortar (a traditional business that does not
operate on the Internet); cybrarian (y npotunexuicts librarian); new economy — result of Internet business activity
(y mportunexHicts old economy — based on traditional methods of doing business rather than on Internet business
activity); dead tree document — paper version of a document (y mpoTHIEKHICTS online document) Ta iH.

[Mpuunnamu popmyBaHHs [HTEpHET-BOKAOYJISIPY, 110 XapaKTEPU3Y€EThCs CIEHU(PIYHUMHU 03HAKAMH, €:

1) exoHOMIsI Yacy Ta 3yCuilb, IO TIOPOPKYE HAAMIPHY KUJIBKICTh PI3HOT'O POAY CKOPOYEHB;

2) KyJIbTYpHI CTEPEOTHUIIH, SIKi € MapKepaMH MTPUHAJISKHOCTI /10 Ti€l UM 1HIIOT comianbHOI TPYIIH;

3) yraemHHU4eHHS iH(OpMarii Bii JOPOCINX y COiaIbHUX TPyMHax MiUTITKIB;

4) cipo0a YHHKHYTH BXXUBAaHHS HEIIPHUCTOHHOTO BUpa3y, IKUH Y CKOPOYEHOMY BUIVIS/II BTPAYaE SIICMEHT HENPH-
CTOMHOCTI;

S) HamaraHHs HaIaTH BUCIIOBJICHHIO EKCIIPECUBHOCTI il eMOIIHOCTI;

6) HamaraHHs IPOJIEMOHCTPYBATH BIIACHY Peakxiiiio Ha xapT — Harp., LOL.

Hocnimpxenns [HTepHeT-BOKaOyIIsipy BUSIBHIIIO, IO KOTHITHBHI MPOIIECH CIIOBOTBOPY BiJITOBIIAIOTh 3aKOHAM KOH-
KpeTHOI MOBH Ta BIUTMBAIOTh HA KOHKPETHY JiTepaTypHy MOBY. He3Baxkaloun Ha yaBaHe CIOPOIICHHS HOPMATHBHOL
JiTepaTypHOi MOBH, aHTJiCbKa MOBa, O€3YMOBHO, 30aradyeThcs iIKBUMHA MOBHUMHU (DEHOMEHAMH, TOSBA SIKUX BU-
KJIMKaHa Cy4YaCHHMH TEXHOJIOTiIMH Ta TEMIIOM XUTTs. [lepcreKTHBHUM, 3 OIJIAAy Ha KOTHITUBHI IPOLIECH CJIOBOOT-
BOpY B [HTEpHET-IMCKYPCI, YBaKar0 (heHOMEH KOTHITHBHOI MeTaopH.
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